
 
Esta lição da Vaughan é dedicada às várias maneiras para usar os verbos “make” e 
“do” que estão parcial ou totalmente afastadas da noção de; realizar, levar a cabo, 
fabricar, elaborar ou manipular. Estes dois verbos existem há séculos no idioma 

inglês e a sua evolução levou-os a utilizações muito curiosas. Vejamos: 

A princípio parece simples, mas ao usarmos diariamente estes dois verbos, e quando 
vemos as inúmeras hipóteses que existem para os utilizarmos, precisaríamos de três 
lições da Vaughan para abranger todos. Será preciso? É importante saber a diferença 
entre “to do” e “to make” até ás ultimas conseqüências? Para muitas pessoas incluindo 

eu, o estudo de todas estas variações, e das várias aplicações que podem ter é um 
exercício divertido, e intelectualmente muito estimulante. E qual é o problema de estarmos 

a nos a divertir com algo que não dominamos completamente? Ajuda-nos a chegar 
rapidamente a uma maior compreensão, e por isso estes meses, decidi dedicar mais 

espaço aos verbos “to do” e “to make”, não só porque acho importante que percebamos 
bem as diferenças entre eles, e que os apliquemos na perfeição e com tino ao falar, como 
também penso que gostarão e terão curiosidade em saber mais sobre estes dois verbos, 

pois desfrutaremos do estímulo intelectual que esta viagem nos irá proporcionar. E se 
estiver certo, então lhes ajudei a melhorar o seu inglês pelo simples fato de ter 

conseguido que prestasse mais atenção à língua inglesa. Mas, na realidade com este 
texto dedicado aos dois verbos em questão, não será só para lhes ajudarem a ter uma 
maior precisão e eficácia na sua aplicação, mas sim o ter conseguido que dediquemos 
umas horas a mais do que é habitual ao inglês e isso para mim é o mais importante de 

tudo. 

_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 

If you make the decision to do your 
best to make an effort to do what I say 
and if you make a promise to do your 
homework to make a good impression 
on me, then what you do will make a 
big difference and will do wonders for 
your English.(Se toma a decisão de 

fazer o melhor que pode para fazer um 
esforço para fazer o que eu lhe digo, e 
se faz uma promessa de fazer os seus 
trabalhos de casa para me causar uma 
boa impressão, então o que fizer fará 

uma grande diferença, e fará 
maravilhas ao seu inglês.) 

No seu estado puro, o 
verbo “to make” significa 
fazer, fabricar, elaborar 

ou manipular. 

 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 

Explanations 

 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 



Do We did it! We made it! Make 

'Do' for Activities 

A primeira expressão com o verbo “to 
do” é a forma de expressarmos em 

inglês a enorme alegria do momento, 
em que ao executarmos o solicitado 
conseguimos obter o resultado que 

esperávamos.  Já na segunda 
expressão com  “to make”  é a nossa 

maneira de expressar o alivio, em 
chegar finalmente ao lugar onde 

queríamos chegar (missão 
elaborada, calculada,  

planejada,  finalizada e cumprida). 

'Make' for Constructing, 
Building, Creating 

something that you can 
touch. 

do housework make food 

do the ironing make a cup of tea 

do the dishes Do you know how to make bread? 

do a job 
All the bottle caps are made in 

Belgium. 
I'm not doing anything today Who made this lovely birthday cake? 

 make plans 

 make it clear (to) 

He does everything for his mother. make a complaint (about) 

She's doing nothing at the moment. make a deal (with) 

 make a decision (about) 

How do you do? make a payment 

What do you do? make a phone call (to) 
“Do” for general ideas 

I'm not doing anything today. 

He does everything for his mother. 

She's doing nothing at the moment. 
 

 
Tanto o verbo “make” como o 

verbo“do”traduzem-se como fazer.        
Por isso é lógico que os portugueses 
e brasileiros tenham dúvidas sobre 

qual devem usar. Geralmente “to do” 
significa fazer com o sentido de 

realizar ou levar a cabo: 

 
make money 

make an excuse 
make an effort 

We made an agreement  
Peter made a tree house for his children 

Do in expressions 

do one's best 

do good 

do harm 

do a favour 

do business 

Do it now 

When are you planning to do it? 
 

He’s doing time in prison. 
(Ele está  cumprindo pena na prisão) 

Important Expressions with 'Make' 

 

make an exception 

make arrangements 

make a telephone call 

make a decision 

make a mistake 

make noise  

 If you do me this favor you'll make my day  
 (Se me fizer este favor alegrará o meu dia.)  
   
   
   
   

 
 
 Studying English will 

always open doors in 
your life. 

Teacher Ly 


